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No. 558. AIR TRANSPORT AGREEMENT1 BETWEEN THE
GOVERNMENTS OF SWEDENAND PORTUGAL. SIGNED
AT LISBON, ON 6 MARCH 1947

The Governmentsof Swedenand Portugal considering:

that the possibilities of commercialaviation, as a meansof transportation,
haveincreasedconsiderably;

that it seemsdesirableto organize,in a safeandorderlymanner,thc regular
internationalair servicesand to develop as much as possible the international
cooperationin respectof such services,and

that it is necessaryto concludean Agreementfor the purposeof establishing
regular air communicationsbetweenand throughthe territoriesof Swedenand
of Portugal,

have appointedrepresentativesfor this purpose who, being thereto duly
authorized,haveagreedas follows:

Article I

Each contractingparty grants to the other contracting party the rights
specifiedin the Annexto thisAgreementfor the purposeof theestablishmentof
the air servicesthereindescribed(hereinafterreferredto as the“agreedservices”).
The agreedservicesmay be inauguratedimmediatelyor at a later dateat the
option of tile contractingparty to whom the rights are granted.

Article 2

(1) Eachof the agreedservicesmay be put into operationas soon as the
contractingparty to whom the rights havebeengrantedhasdesignatedan airline
or airlines for the specified route or routes. The contracting party granting
the rights shall, subject to the provisions of paragraph(2) 0r this Article and
of Article 6, be boundto grantwithout delaytheappropriateoperatingpermission
to the airline or airlines concerned.

‘Came into force on 6 March 1947, as from the date of signature, in accordancewith
article 13.
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(2) The airlines designatedmay be required to satisfy the competentaero-
nautical authorities of the contractingparty granting the rights that they are
qualified to fulfil the conditions prescribed under the laws and regulations
normally applied by theseauthoritiesto the operationsof commercial airlines.

Article 3

(1) The chargeswhich either of the contractingparties may impose, or
permit to bc imposcd, on the designatedairlines of the othercontractingparty
for the use of airports and other facilities shall not be higher than would be
paid for the use of such airports and facilities by its national aircraft engaged
in similar internationalservices.

(2) Fuel, lubricatingoils andsparepartsintroducedinto or takenon board
aircraft in the territory of onecontractingparty by, or on behalfof, the airlines
designatedby the other contractingparty and intended solely for use by the
aircraft of such designatedairlines shall be accorded,with respectto customs
duties, inspectionfeesor similar chargesimposedby the former contractingparty,
treatmentnot less favourablethan that grantedto nationalairlines engagedin
internationalair transportor to the airline of the most favourednation.

(3) Aircraft of the designatedairlinesof one contractingparty operatingon
the agreedservicesand suppliesof fuel, lubricating oils, spare parts, regular
equipmentandaircraft storesretainedon board such aircraft shall be exempt
in the territory of the other contractingparty from customs duties, inspection
feesor similar duties or charges,even though such supplies be used by such
aircraft on flights in that territory.

Article 4

Certificates of airworthiness,certificatesof competencyand hicencesissued
or renderedvalid by one contractingparty andstill in force shallbe recognised
as valid by the othercontractingparty for the purposeof operatingthe agreed
services.Eachcontractingpartyreservesthe right, however,to refuseto recognise,
for the purposeof flight aboveits own territory, certificatesof competencyand
licencesgrantedto its own nationalsby the othercontractingpartyor any other
State.
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Article 5

(1) The laws and regulations of one contractingparty relating to entry
into, departurefrom or flights over its territory of aircraft engagedin inter-
national air navigationshall apply to aircraft of the designatedairlines of the
othercontractingparty.

(2) Thelaws and regulationsof one contractingpartyrelatingto the entry
into or departurefrom its territory of passengers,crew, or cargo of aircraft
(suchas regulationsrelatingto entry, clearance,immigration, passports,customs
and quarantine)shall be applicableto the passengers,crew or cargoof the air-
craft of designatedairlinesof the other contractingparty while in the territory
of the first contractingparty.

Article 6

Eachcontractingparty reservesthe right to withhold or revoke the rights
specifiedin the Annex to this Agreementin any casein which it is not satisfied
that principal ownership and effective control of a designatedairline of the
other contracting party are vested in nationals of either contracting party,
or in caseof failure by a designatedairline to comply with its laws andregula-
tions as referredto in Article 5, or otherwiseto fulfil the conditionsunderwhich
the rights are grantedin accordancewith this Agreement.

Article 7

This Agreementshall be registeredwith the Provisional InternationalCivil
Aviation Organisationset up by tile Interim Agreementon International Civil
Aviation signedat Chicagoon the 7th Deccmber,1944, or its successor.

Article 8

If either of the contractingparties considersit desirable to modify any
provision or provisionsof the Annex to this Agreement,such modification may
be madeby direct agreementbetweenthe competentaeronauticalauthorities
of the contractingparties.

Article 9

Any dispute betweenthe contractingparties relating to the interpretation
or application of this Agreementor of the Annex thereto,shall be referred,for
decisionto thc Council of the Provisional InternationalCivil Aviation Organisa-
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tion (in accordancewith the provisions of Article III, Section 6 (8), of the
Interim Agreementon International Civil Aviation signed at Chicago on the
7th December,1944) or to the Council or appropriateorganof its successor,
unless the contracting parties agree to settle the dispute by reference to an
Arbitral Tribunal appointedby agreementbetweenthe contractingparties, or
to some other person or body. The contractingparties undertaketo comply
with the decisiongiven.

Article 10

If a general multilateral air Conventionwhich is acceptedby both con-
tracting parties comes into force the presentAgreementshall be amendedso
as to conform with the provisionsof the said Convention.

Article 11

Either contracting party may at any time give notice to the other if it
desiresto terminatethis Agreement. Such notice shall be simultaneouslycom-
municatedto the Provisional International Civil Aviation Organisationor its
successor. If such notice is given, this Agreementshall terminateon the date
specified in the notice which shall not be less than twelve months after the
date of receipt of the notice by the other contractingparty, unless the notice
to terminateis withdrawnby agreementbeforethe expiry of this period. In the
absenceof acknowledgmentof receipt by the other contracting party notice
shall be deemedto have beenreceived‘fourteen days after the receipt of the
notice by the Provisional International Civil Aviation Organisation or its
successor.

Article 12

For the purposeof this Agreementand its Annex, the term “successor”
shall meanthe Organisationwhich, on the coming into force of the Convention
on International Civil Aviation signedat Chicago on the 7th December,1944,1

shall take the placeof the Provisional InternationalCivil Aviation Organisation.

Article 13

This Agreementshall enterinto force on the date of signature.

DONE at Lisbon, in duplicate, this 6th of March, 1947, in the Swedish,
Portugueseand English languages,all threetextsbeing equally authentic.

For the Governmentof Sweden: For the•Governmentof Portugal:
GustafWEIDEL JoséCAEIRO DA MATA

[L. S.] [L. S.]

‘United Nations,Treaty Series,Volume 15, page 295; Volume 26, page420; Volume32,

page402, and Volume 33, page 352.
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ANNEX

1. The airline(s) operating the air services on the routes specified in

ScheduleI to this Annex shall be designatedby the Governmentof Portugal.

2. The airline(s) operating the air services on the routes specified in
ScheduleII to this Annex shall be designatedby the Governmentof Sweden.

3. For the purpose of operating air services on the routes specified in
Schedule I the designatedPortugueseairline(s) referred to in Paragraph1
above shall be accordedin Swedish territory rights of transit and of non-traffic
stopsas well asthe right to pick up anddischargein internationaltraffic passengers,
cargoandmail as hereinafterprovided,andthe useon the saidroutesof acrodromes
and ancillary facilities designatedfor international traffic.

4. For the purpose of operating air services on the routes specified in
ScheduleII the designatedSwedishairline(s) referredto in Paragraph2 above
shall be accordedin Portugueseterritory rights of transit and of non-traffic stops
as well as the right to pick up and dischargein internationaltraffic passengers,
cargo and mail as hereinafterprovided, and the use on the said routes of aero-
dromes and ancillary facilities designatedfor international traffic.

5. The air transport facilities available to the travelling public shall bear
a close relationship to the requirementsof the public for suchtransport.

6. There shall be a fair and equal opportunity for the airlines of each
contracting party to operate on any route between their respective territories
covered by this Annex.

7. In the operationby the airlines of either contractingparty of the trunk
servicesdescribedin this Annex theinterestsof the airlinesof the othercontracting
party shall be taken into considerationso as not to affect unduly the services
which the latter provideson all or part of the sameroutes.

8. It is understoodby the contractingparties that services provided by a
designatedairline underthis Agreementandits Annex shall retainas their primary
objective the provision of capacity adequateto the traffic demandsbetweenthe
country of which suchairline is a national andthe countryof ultimate destination
of the traffic. The right to embarkor disembarkon such servicesin international
traffic passengers,cargo and mail destinedfor and coming from third countries
at a point or points on the routes specified in this Annex shall be applied in
accordancewith the general principles of orderly developmentto which the
contracting parties subscribeand shall be subject to the general principle that
capacity should be related:
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a) To traffic requirementsbetween the country of origin and the countries
of destination;

b) To the requirementsof through airline operation;and

c) To the traffic requirementsof the area through which the airline passes
after taking account of local and regional services.

9. As regards the application of the foregoing paragraph the Swedish
Governmentrecognizesthe very specialnatureof the air servicesbetweenPortugal
and Brazil, which shall be consideredas having the samecharacteras the services
mentionedat the endof letterc) of the said ~)arag1’apil.

10. The determinationof rates in accordancewith the following paragraph
shall be made at reasonablelevels, due regardbeing paid to all relevant factors,
such as cost of operation, reasonableprofit, and the rates chargedby any other
airlines as well as the characteristicsof each service.

11. Tariffs to be charged on routes or parts of a route operatedby the
airlines of the contractingparties shall be agreed in the first instance bctwccn
these airlines. Any tariffs so agreed shall be subject to the approval of the
aeronauticalauthoritiesof the respectivecontractingparties. In fixing thesetariffs
accountshall be takenof the recommendations of the InternationalAir Transport
Association. In the event of disagreementbetween the airlines the contracting
parties shall endeavourto reach agreement.In case such an agreementcannot
be reachedthe procedureof Article 9 of the Agreementshall apply.

SCHEDULE I

PORTUGUESE ROUTE(S) TERMINATING IN OR TRAVERSING SWEDISh TERRITORY

Lisbon via Madrid—Paris—Brussels—Amsterdamandother intermediatepoints
to Stockholm, in both directions.

The above-mentionedroutes may be altered after agreementbetween tile
competentaeronauticalauthorities of both contractingparties.
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SCHEDULE II

SWEDIsH ROUTES TERMINATING IN OR TRAVERSING PORTUGUESETERRITORY

1. Sweden via Copenhagenand/or Amsterdam and/or Paris—Madrid, if
desired—toLisbon, in both directions.

2. Sweden via Copenhagen—pointsin Germany—Zurichand/or Geneva—-
Marseilles or Barcelona and/or Madrid—to Lisbon, in both directions.

3. Swedenand/or Norway and/or Denmark via intermediatepoints in the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and/or France to the
Azores and further to points in North America, in both directions.

4. Sweden and/or Norway and/or Denmark via intermediate points ill

Westcrfl Europe—Lisbon-----Casablanca,if desired—Dakarand/or Sall-—-Natal or
Rccifc~-—toRio de Janciro and to points beyond, in both directions.

5. Swedenand/or Norway and/or Denmark to South Africa via Portuguese
territory in both directions, the application to be submitted later on and tue
conditions to be fixed at tile same time by both contractingparties.

The above-mentionedroutes may be altered after agreement between the
competent aeronauticalauthorities of bodi contracting parties.
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